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A Late Nuclear PIE Verbal Type Part 2: The Thematic Aorist
Jeremy Rau, Harvard University

1.1 Following Cardona’s 1960 thesis on the thematic aorist in IE, it has become standard doctrine in the field that
the thematic aorist was an exceptionally rare category, with only two or possibly three such aorists reconstructible
for PIE — see Jasanoff 2017 —, and that the extensive presence of the type as we have it in NPIE is largely due to
secondary, branch-internal analogical extension — cf. e.g. LIV?: 20 et passim.

1.2.1 Despite this consensus, there are reasons to question Cardona’s analysis. First, as Willi 2018: 286ff. has
outlined, there are significant morphological issues in the assumption that the extensive expansion of the type as we
have it in Greek and Indo-Iranian is due to secondary, branch-internal processes.

1.2.2 Second, there are fundamental methodological issues in Cardona’s approach to the material. This is most
visible in his treatment of the Vedic and Indo-Iranian evidence, which forms the bulk of the discussion, where he
assumes that any thematic aorist that can theoretically be explained as secondary is secondary and should be
dismissed from discussion — so, (1) any thematic aorist that competes with an aorist of any other type is considered
secondary, (2) any aorist attested after the RV, or even in later books, is considered secondary, (3) any thematic
aorist form that belongs to a common type — viz. optatives, etc. — is secondary, etc.

1.2.3 Problematic is also the assumption that we need three-way cognate sets to reasonably reconstruct anything for
the proto-language. While this is a useful heuristic, there are many categories we reconstruct for PIE for which this
doesn’t hold — viz. -ijo-adjectives, prepositional governing compounds, etc. In these cases, what is critical is: (1)
extensive presence of the type across the languages, (2) common semantic and morphological features, and (3)
common semantic and/or morphological peculiarities.

1.3 Point of paper: to reevaluate the evidence for the category in late NPIE — OCS, Ancient Greek, and Indo-Iranian
—, paying close attention to the semantics of the type and its basic morphological patterning — viz. its derivational or
averbic distribution.'

OoCS
2.1 The thematic aorist is well attested in early OCS — though it tends to be replaced in the history of the language
by the s-aorist. See Gorbachov 2007: 35ff. for a useful survey and lit.

2.2.1 It is nearly exclusively intransitive — apart from a handful of exceptions, cf. e.g. dvigii: dvigno dvignoti.

2.2.2 Setting aside forms of the thematic imperfect that have been recategorized as aorists — cf. jade: jado, ide: ido,
etc. — and the original thematic aorist pade: pado — on whose possibly distinctive origin a la apadran RV: padyate
RV, YAv. paidiia-*, see Villaneuva Svensson 2006 —, the type normally pairs with the so-called nasal inchoative
presents, which often co-occur with residually attested je/o-presents in the same meaning. For the latter, see
Villaneuva Svensson 2011 with lit. Cf. e.g.

Thematic Aorist: Thematic Nasal Inchoative ie/o-Counterparts
Presents

sedui: sedo sesti ‘sit down’

viizlegii: -lego -lesti ‘lie down’
pri/vizniki: -nikno -niknoti ‘spring up’
viskrisi: viskrisno viskrisnoti ‘rise from the dead’ OCS -nice- ‘id.’
postigii: -stigno -stignoti ‘come upon, reach’
izbégui: -begno -beégnoti ‘flee, avoid’

promitku se: -mikno se -muknoti se ‘go out, spread’
uglibu: -glibno -glibnoti ‘be stuck’ OCS uglible- ‘id.

! For the basic approach, which has been standard in nominal morphology for the last fifty years, see most prominently Hollifield 1977
and Jasanoff 2004.
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prilipu: -li(p)no li(p)noti ‘cleave, cling to’

OCS/ORuss. priliple- ‘id.”

iStezu: iStezno isteznoti ‘disappear, fail’

i-suxu. -suxng -suxnoti ‘wither away’

prisvedi: -svedno -svednoti ‘wilt’

ugasii: -gasno -gasnoti ‘go out, be extinguished’

OCS ugase- ‘id.”

omrikii: -mrikno mriknoti ‘grow dark’

po/izgybii: -gybno -pogybnoti ‘die, perish’

is/utopu: -to(p)no -to(p)noti ‘drown’

vizbiidii (Hés.75, 6, 106, 26): -bii(d)no -bii(d)noti
‘wake up’

usupii: -si(p)no -sii(p)noti ‘fall asleep’

ORuss. ustple- ‘id.

uzasi se. -zasno se -zasnoti se ‘be astonished’

navyki: navykno navyknoti ‘get used to’

ORuss. vyce- ‘id.’

driizoxi (Supr.): drizno druznoti ‘dare’

oslipii. -slipno -slipnoti ‘go blind’ (: slépu)

ORuss. osliple- ‘id.”

omrikii: -mrikno mriknoti ‘grow dark’

ORuss. zamriize- ‘id.”

st/pomriizid: -mriizng mriznoti ‘freeze, congeal’

(: mrazii)

See Diels 1932: 257ff. and Vaillant 1948: 274ff. for additional forms and attestation.

2.3.1 This nasal inchoative class, which formed the subject of my ECIEC talk last year — Rau 2023 —, is important
for the discussion of the Greek and Indo-Iranian material below and it is worth remembering the salient facts of the

type. See in detail Gorbachov 2007.

2.3.2 The formation is found in all the Northern Indo-European languages — Slavic, Baltic and Germanic —, where
we can identify many two- and three-way cognate sets. Cf. e.g.

OCS

Baltic

Germanic

sedo sesti séd ‘sit down’

OPr. sinda- ‘sit down’

prili(p)no -li(p)noti -lipu ‘cleave,
cling to’

Lith. limpa lipti lipo “cling, stick to,
climb’

Go. aflifnan ‘remain’

promiikno se -muknoti se -muikii se
‘go out, spread’

Lith. murika mukti muko ‘break
free, escape’

uglibno -glibnoti -glibu ‘get stuck’

OE climban ‘climb,” OHG klimban
‘id.’

viizbii(d)no -bii(d)noti -buidii “wake
up’

Lith. atburida atbusti atbudo ‘id.’

usi(p)no -sii(p)noti -supi ‘fall
asleep’

ON sofna ‘fall asleep’

ORuss. svi(t)nuti ‘grow light’

Lith. svirita svisti $vito ‘dawn’

ON hvitna ‘goes pale’

2.3.3 In all three languages, the formation typically has intransitive semantics — either inchoative or anticausative —,
inflects as an active thematic present — so in Gothic and residually in the other Germanic languages —, and
systematically corresponds to transitive, athematically inflected nasal-infix presents in other IE languages. Cf. e.g.

0OCS Baltic

Germanic

Nasal-Infix
Correspondents

prili(p)no -li(p)noti -lipu
‘cleave, cling to’

Lith. limpa lipti lipo
‘cling, stick to, climb’

Go. aflifnan ‘remain’

Ved. limpati AV+,"Gk.
Mmaivo ‘anoint’ Att. Ion.
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Lith. murika mukti miko
‘break free, escape’

promiikno se -miiknoti se
-mutkii se ‘go out, spread’

Ved. muricati, Lat.
emungo, -ere

Lith. atburida atbusti
atbudo ‘id.’

viizbii(d)no -bii(d)noti -
budi ‘wake up’

Olr. adboind (: Gk.
movBavouor Hom.+)

Lith. skifida skisti skido
“fall apart, split asunder’

Ved. chinatti ‘split off,
break off,” Lat. scindo
‘id.”

OHG scrintan ‘split open,
burst’

Ved. kyntati “cut, split,’
YAv. koronta-" ‘id.’

ORuss. rinut’ ‘stream,
flow’

Go. rinnan ‘run,” ON
renna ‘id.’

Ved. rinati ‘set in motion,
swirl,” Gk. dpvo “stir,
move excite’ Hom.+

2.3.4 Based on the function of the formation, its active thematic inflection, and its correlation with transitive
athematic nasal-infix verbs in the other IE languages, it is possible to set up a descriptive derivational process for the
ancestor of these branches, whereby an anti-causative is made to the transitive athematic nasal-infix present by
zeroing out the stem, suffixing the accented thematic vowel, and inflecting the formation as an active.

Athematic Nasal-Infix Transitive

Thematic Nasal-Infix Intransitive

*munék-"/munk-""" ‘release, set free’ —

*munk-é-" ‘go free, escape’

Ved. muiicati, Lat. émungo, -ere

OCS promiikno se -miiknoti se -muikii se ‘go out,
spread,’ Lith. murika mukti muko ‘break free’

*linép-"/linp-'*" ‘make adhere to’ —

Ved. limpati AV+,"Gk. Mraivo ‘anoint’ Att. Ion.

*linp-é-" ‘cling, stick to’
OCS prili(p)no -li(p)noti -lipu ‘id.,” Lith. limpa lipti
lipo “cling, stick to, climb,” Go. aflifnan ‘remain’

2.3.5 In terms of its deeper PIE origins, this formation is to be traced to a /2e-conjugated version of the athematic
nasal-infix present, which ultimately served to make anti-causatives and which as all 4.e-conjugation active present
types underwent analogical thematization on the way to NPIE.2

Ancient Greek

3.1 The thematic aorist in Ancient Greek is a highly developed, expansive category, including original thematic
stems and many athematic formations remodeled on the basis of laryngeal outcomes — viz. €Baiov Hom.+: BaAAm
Hom.+ — or stem-class reassignment — viz. €dpaxov Hom.+: dépxopot Hom.+, §¢dopka Hom.+.

3.2 The attested forms can be divided into roughly nine or ten categories depending on the type of present they pair

with — see Rothstein Dowden 2022.3

Defective/Suppletive

Presential perfects of sound
emission

Reduplicated Presents

HAv0ov/mA0ov Hom.+ (: Elevoa tr.
Ibyc., Cret.), eiAqiovBa Hom.+:
Epyonon (: Ved. daruhat, TB lac, A
liic, OIr. luid, lotar)*

gidov Hom.+: 6pdo (: Ved. dvidat,
OYAv. vidat, Arm. egit)

£payov Hom.+: écfim

gnapdov Ar.+: mémopda Ar.

(: mépdopon Ar.) (: YAv. paradan:
Ved. pardate)

&uaxov Hom.+: péunka Hom.

(: pmxdopon Procop.)

£uvkov Hom.+: pépoxo Hom.+

(: poxdopor Hom.+)

*gyevounv Hom.+, éyeivato
Hom.+: yiyvopon Hom.+, yéyova
Hom.+*

£C6umv Hom., elco. Hom.+: {opon,
o Hom.+ (: Ved. dsadat: sidati,
OCS séde: sedo sesti)"

2 See Jasanoff 2004.

3 Adjoined * indicates stems that have likely/possibly undergone secondary thematization, » those that are likely recategorized
imperfects, # those that have oppositional transitive aorists, and € those with Caland system associations.
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*&iwov Hom.+ (intr. e.g. £ 185):
axov®

*gihov Hom.+: aipéw

*¢nopov Hom.+

*gtopov Hom.+: topém

&axov Hom.+: Aéinka Hom.+
(: Mdokw E.+)

£oxeto Hom. P 696 (: Ved. *sascasi
‘become dry’ RV 8.51.7, dsascant-
RV, OCS isece: isecetu, iseknoti)
goyov Hom.+: ioyo Hom.+, &
Hom.+ (: Ved. sahate, prasahana-
RV 10.99.2)

&necov Hom.+: wintey Hom.+,
nmentog Hom.+

&rexov Hom.+: tiktey Hom.+,
tétoka Hom.+

Presents in -6x®

Presents in -£®

Presents in -aivm

£€0avov Hom.+: Bvijioke Pi+,
é0vnka Hom.+

g€nofov Hom.+: méoym Hom.+,
nénovla Hom.+

gyavov Hom.+: ydokw Att. Ion.+,
kéynva Hom.+

*guolov Hom.+ (£BAm Hsch.):
Prdokm Hom.+, pépproxa Hom.+
*£0opov Hom.+: Bpcdoxm Hom.+,
Bopvopon Hdt. S.

£€ropov Hom.+: Oappém Hom.+

(: €é6Gupnoe Hom.+), tébnma
Hom.+ (: 0 8aupoc Hom.+)C
£€otuyov Hom.+, €éotv&a A502 caus.
tr.: otvyém Hom.+ (: 10 otdyog
A.+) (: tujete intr. RV 1.61.4,
tujant- apparently intr. RV 4x:
tuiijanti RV, tusijate RV, turijand-
tr. RV, tuiijamana- intr. RV 3.1.16.
See note 6 below)*®

"AA06uny Hom.: dA0aive, -opat
Hp.+ (: Vhel- or Nheeld"-, see LIV
s.rr)C

fiArrov Hom.+: dutaiveo Hes.+

Presents -io/e-

Full-grade thematic presents

Presents in -ave/-vo

Nypouny, fiyewpa Hom.+: éygipw, -
opot Hom.+ (intr. act. Aesop),
gypfiyopo Hom.+*

Nypouny, fiyeypa Hom.+: dysipw, -
opot Hom.+, dynyépato Hom.
£€daouny Hom. (Y 316, @ 375):
daim, -opot Hom.+, 8é0na intr.
Hom.” (: Ved. dundti ‘lights up
[tr.] AV)

éutoéunv Hom.: Alocopor Hom.+
(: Lit. liecu, liésti ‘touch’)

£\apov Hom.+, éhelafouny ‘hold
firm’ & 388: Aafopor Hom., Dial.,
giinoa Att./Aerdpnka Ion., Dial.
(: Mappave Att.lon.) (:? OE
leeccean ‘grab’)

£rpagov intr. Hom., £0peya
Hom.+: tpépm, -opat, t€tpoeoa intr.
Hom.+#¢

EmBOounv Hom.+, énémbov tr.
Hom.+, éneioo tr. Hom.+: neibo, -
opot Hom.+, néno®o Hom.+*
grapmouny Hom., étetapmouny
Hom., &tpeya, -aunv Hom.+:
Tépn, -opot Hom.+ (: Ved. intr.
dtypam AV: intr. tympati, typnoti
RV, pf. tagrpur intr. AV)*C

*gdpakov Hom.+: dépkopor Hom.+,
5¢dopka tr. and intr. Hom.+ (: Ved.
ddarsam, dadarsa)

Giiov Hom.: deiw Hes." Eur.” Hesch.
€mvuOounv Hom.+, énemvBouny
Hom.: movBdavopor Hom.+,
mevBopot Hom.+ (: mevbo tr. Cret.),
némoopot Hom.+ (: OCS vizbudi:
viizbiinoti; budhanta RV 3x:
budhyate RV. See below.)

£€oyov Hom.+: ioym, &xo Hom.+

&kevbov, -opunv Hom.+, &kevca
Hom., éxéxvbov Hom.: kebbow, -

gadov Hom.+: avédve Hom.+
(: Hiéopan Att. Ion. Dial., nodunv
Hom.+), 8ado. Hom.+¢

£0aiov Hom.+: 00 m Hes.+,
é0nAa Hom.+ (: Alb. 1sg. dal, del
‘go out’ < *dalno, dalnet and MW
deillyaw* << *daln-, see
Schumacher 2004: 257ff. and
Schumacher Matzinger 2013: 968f.)

€mvOounv Hom.+, énemvBouny
Hom.: movBavopor Hom.+,
mevBopot Hom.+ (: mevbo tr. Cret.),
némoopor Hom.+ (: OCS wiizbide:
viizbiinoti; budhdanta RV 3x:
budhyate RV. See below.)
nicBounv Att.Ion.+: aicOdvopan
Att.Ion.+, nicOnpon Att.Ion.+
€uabov Hom.+: pavlave Pi.+,
pepdadnko Att. Ion.

£€dapBov Hom.: dapBdavm Hierocl.
£€0tyov Archil.+: Oryyéve Att. Ion.+

£\abov, -ounv Hom.+, énéinoa
caus. tr. Hom., Aé\ aBov, -ounv
caus. tr. Hom.: AavBdvm, -opan
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opot Hom.+ (intr. act. ‘be (: M0, -opot Hom.+), AéAn0a
concealed, lie hidden’ S.), kékgvBo | Hom.+*¢
‘hold concealed’ Hom., ‘lie hidden’

Att. ®dMobe Hom.+: dMcBdve Att.

g€onmov Hom.+: €énw Hom.+ (: Ved. sridhat RV: srédhati RV)
fiuaptov/dpppotov Hom.+:

&mhev, -ounv Hom.+: méhw, -opon apoptave Hom.+, apdptnke Hdt.+

Hom.+, nepiréAlopon Hom.+ £€toyov Hom.+: tuyydveo Hom.+,

(: Arm. efew) tetOoynrko Hom.+ (: €revéa Hom.+,

£€pvyov Hom.+: pedyow Hom.+, £tétukov, -ounv Hom.: 1edym

QUYYGve Attlon., mépevye Hom.+ | Hom.+, Titdokopot Hom.+)*
(: YAv. "bujat ‘frees’ Yt.4.3:
bunjainti (or bunjaiiati) Yt.14.46) aplov Att. Ion.+: 0QEAA®

gotiyov Hom.+, €oteiéo Hom.: Hom.Dial., d¢peidw Att.Ion.,

otelyw Hom.+ (: OCS postize: 0pMoKavm Att.

postignoti [Ved. pra stinnoti MS])

&rpanov Hom.+ (intr. 1 469), &yadov Hom.+: yavdédve Hom.+,

&tpeya Hom.: tpénm, -opor Hom.+, | kéyo/ovéa Hom. (: Lat. prehendo, -

TéETpoQa Att. ere, Olr. rogeinn ‘occupies,” Go.

&umov (: poss. intr. IT 507 Aimov duginnan ‘begin’)

Zen. h C R: Almev Ar. Q%), -ounv &ayov Hom.+ (intr. act. Att.),

Hom.+: Aeinw, -opat, AéAoima EMéhaov caus. tr. Hom.: Aayydvo

Hom.+ (: Arm. elik ', Ik ‘anem) Hom.+ (intr. act. Hom.), Aéhoyya
Hom.*

éntouny Hom.+ (: Entny, éntéuny &ofov Hom.+: Aappdve Att.lon.,
Hom.+): nétopoar Hom.+, métapon ginoa Att./Aelafnka Ion., Dial.
gondunv Hom.+: €ropon Hom.+ (: Malopar Hom., Dial.)*

Mdpov Hom.+: dApdve Att.
évionmov Hom.+: évvénew Hom.+ See | (: GApw Hsch., Ved. drhati, YAv.
Garcia Ramon 2012 (: Lat. inquit araja-")

PL+: insece Enn.+)
"*gxopov Hom+, ékékapov Hom.:

Enapdov Ar.+: mémopda Ar., kapveo Hom.+, kékpunka Hom.+
népdopar Ar. (: YAv. paradon: Ved. | (: dxapac, -ovtog Hom.+) (:(:
pardate) Samnise ‘labor’ YV, Samayate ‘id.
fipvyov Hom.+: épevyopon Hom.+, | RV, samyati YV, asamit ‘ist ruhig
épuyyave E.+ geworden’ AVP, asamanta

‘labored’ YV)

fipuwcov Hom. (intr. P 295), fipei&a *£Bolov Hom.+: fédio Hom.+
Hom.+: épeikw, -opor Hom.+ (: *¢rapov Hom.+: 1¢/dpve Hom.+
risantam RV 10.169.1, risantih
6.27.7, risamahe (tr.) 1.189.8. See [0 BpopuPog ‘lump, clot’ Att. Ton.:

note 6 below.)* pépw, -opat, ETpopov Hom. (intr.),
fipurov intr. Hom.+, fpewyo Hom.+: | &tpeya, tétpopa Hom.+¢

épeinm, -opon Hom.+, kotepnpine (: tapevg Hom.+, tédpeo Hom.+, 10
intr. Hom. (: ON rifna ‘become torn | tdppog Hom.+)

asunder,” ORuss. répnut’ ‘burst, (: Lith. drimba dribti “fall in flakes,
crack open’)* drop”)]*

4 This and the following noun obviously depend on an underlying nasal-infix present, either an athematic transitive or a thematic
intransitive of the sort under discussion. I assign them to the latter type (1) because of the semantic profile of the roots and their
derivational averbo, which — at least in the case of 6 Opoppog and 10 0dupog — is exactly parallel to the other verbs that can be assigned
to this class, and (2) because the retention of the nasal-infix formant in a nominal derivative is more easily explained as the result of a
synchronically isolated thematic nasal-infix intransitive — replaced prehistorically in Greek by the -dvw type below — than an otherwise
reasonably well-paralleled athematic nasal-infix transitive. Cf. YAv. nom. sg. Orafs° ‘satisfaction (vel sim.)’ Yt.5.26, YAv. Orafoora-
‘rich in; satisfied’ and synchronically isolated Ved. ¢rmpati ‘take delight in, enjoy (+gen.)” RV cited below.
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£€dpa/omov tr. Pi. Alc., €dpeya Pi.
Hdt.+: dpénw, -opot Hom.+
&no/opBov tr. Hom.+, &nepoa
Hom.+: mépBw, -opor Hom.+
<ka-te-wo-ro-ko-ne> tr. ICS 217,
A.1 (Idalion, ca. 450), fiep&a
Hom.+: éépyw, -opon Hom.+

[t0 Bdppog Hom.+: BapPém

(: €0Gupnoe Hom.+)*, Eragpov
Hom.+, té6nma Hom.+ (: Oy,
Oomnoc Att. Ion.)¢

(: deverbal’ PGme. dumba-). Non-
nasal root, pace Hackstein 2002:
237 with lit.]

3.3.1 From this survey it is possible to note several significant distributional facts.

3.3.2.1 Across all morphological subtypes, intransitive thematic aorists radically outnumber transitive forms —
especially when likely secondary thematizations are excluded — viz. €BaAov Hom.+: BdAiw Hom.+*, Erapov Hom.+:
é/auve Hom.+*, etc. —, and are generally made to roots that denote states, translational motion, or activities.

3.3.2.2 The transitive thematic aorists that are found are nearly exclusively to state-oriented roots that denote
cognitive/perceptual — cf. e.g. émv06pmv Hom.+: mov@dvopon Hom.+, tevopon Hom.+, mémvopor Hom.+ —,
psychological — cf. e.g £tapov Hom.+: Bappéo (: €0aupnoe Hom.+), tébnmo Hom.+ (: 10 BGupog) —, or possessional
states — cf. e.g. &xadov Hom.+: yavédve Hom.+, kéya/ovda Hom.

3.3.2.3 In some instances, the intransitive thematic-aorist pattern seems also to have been extended to transitive
thematic aorist actives — viz. &xkivov Hom.+ (intr., e.g., {185): dkovw, EAuov (: intr. L.d. I1 507 Aimov Zen. h C R:
AMmev Ar. %), -ounv Hom.+: Aginw, -ounv, Aélouta Hom.+.

3.3.3.1 The intransitive thematic aorist regularly contrasts with a specifically transitive, often causative aorist with
different stem formation — s-aorist or reduplicated aorist — and in many cases has active (or non-oppositional middle)

inflection.

Active Thematic Aorist

Middle Thematic Aorist

&rpanov Hom.+ (intr. 1 469), &rpeya, -aunv Hom.:
Tpénm, -opat Hom.+, tétpoga Att.

£rpagov intr. Hom., €0peya, -aunv: tpéem, -opat,
tétpogo. intr. Hom.+#¢

fipwov Hom. (intr. P 295), fipei&a Hom.+: épeikw, -
opot Hom.+ (: risantam RV 10.169.1, risantih 6.27.7,
risamahe (tr.) 1.189.8)

fipurov intr. Hom.+, fipenya. Hom.+: épeinw, -opon
Hom.+, kateprjpite Hom. (: ON rifna ‘become torn
asunder,” ORuss. répnut’ ‘burst, crack open’)*

£€royov Hom.+: toyydveo Hom.+, tetdynko Hom.+ (:
£rev€o Hom.+, ététukov, -opnv Hom.: tedym Hom.+,
titvokopon Hom.+)*

g€otuyov Hom.+, éotvéa A 502 caus. tr.: otuyéo Hom.+
(: ©0 otoyog A.+) (: tujete intr. RV 1.61.4, tujant-
apparently intr. RV 4x: tusijanti RV, tunijate RV,
tuiijand- tr. RV, tufijamana- intr. RV 3.1.16.)*

Eayov Hom.+ (intr. act. Att.), EAélayov caus. tr. Hom.:
Mayyave Hom.+ (intr. act. Hom.), Aéhoyyo Hom.”

£C0umv Hom., eloo. Hom.+: {opon, ©o Hom.+ (: Ved.
dasadat: sidati, OCS séde: sedo sesti)*

*gyevounv Hom.+, éyeivato Hom.+: yiyvopon Hom.+,
véyova Hom.+*

Nypouny, fiyewpa Hom.+: ygipw, -opot Hom.+ (intr.
act. Aesop), &ypfyopa Hom.+

Nypounv, fiyewpa Hom.+: dysipw, -opot Hom.+,
aynyépoto Hom.

EmBounv Hom.+, énémbov tr. Hom.+, éneioa tr.
Hom.+: neifw, -opot Hom.+, téno®o Hom.+*

grapmouny Hom., étetapropuny Hom., &tpeya, -aunv
Hom.+: tépnw, -opor Hom.+ (: Ved. intr. dtypam AV:
intr. rmpati, typndti RV, pf. tagrpur intr. AV)*C

£\abov, -ounv Hom.+, énéinca caus. tr. Hom.,
AéhaBov, -ounv caus. tr. Hom.: AavBdve, -opot (:
M0w, -opon Hom.+), AéAn0a Hom.+C

gxevbov, -ounv Hom.+, £kevco Hom., éxékvBov Hom.:
kevbw, -opot Hom.+ (intr. act. ‘be concealed, lie
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hidden’ Att.

hidden’ S.), kékevBa ‘hold concealed” Hom., ‘lie

3.3.3.2 The transitive: intransitive stem opposition we see here is exactly parallel to what we find with zero-grade
root aorist middles and the passive/intransitive aorist, a formation that ultimately displaces both categories.

Thematic Aorist

Root Aorist Middle

Passive/Intransitive Aorist

&rpanov Hom.+ (intr. 1 469),
&tpeya Hom.: tpénom, -opot Hom.+,
TéTpoa Att.

fipuwcov Hom. (intr. P 295), fjpei&a
Hom.+: épeikw, -opor Hom.+ (:
risantam RV 10.169.1, risantih
6.27.7, risamahe (tr.) 1.189.8)"

fipwov intr. Hom.+, fipewyo Hom.+:
épeinw, -opon Hom.+, katepnpire
Hom. (: ON rifna ‘become torn
asunder,” ORuss. répnut’ ‘burst,
crack open’)*

Nypounv, fiyewpa Hom.+: éysipw, -
opot Hom.+ (intr. act. Aesop),
gypfiyopo Hom.+*

Nypounv, fiyewpa Hom.+: aysipw, -
opot Hom.+, dynyépato Hom.

EmBOunv Hom.+, énémbov tr.
Hom.+, éneioo tr. Hom.+: weibo, -
opot Hom.+, néno®o Hom.+*

grapmouny Hom., étetapmouny
Hom., &tpeya, -aunv Hom.+:
Tépn, -opot Hom.+ (: Ved. intr.
dtypam AV: intr. tympati, typnoti
RV, pf. tagrpur intr. AV)*C

etc.

gucto Hom., &petéoa, -pmv Hom.+:
petyvop, -pont Callin, Sa.+, pioyo, -
opot Hom.+

g€nnkto Hom., &an&a, -aunv Hom.+:
myvout, -pot Hom.+

gmuunv Hom.+, éminoa, -Gunv
Hom.+: mipmAnu Hes.+, mAn0m
Hom.+

dpunv, dpoéunv Hom.+, dpsa, -
apnv Hom.+, dpopov Hom.:
Opvopu, -pot Hom.+

&€nodto Hom.+, Enna, -aunv
Hom.+: méA\w, -opor Hom. + (intr.
act. E. Ar. S))

£oovto Hom., é66gva Hom.+:
cévo, -opot Hom.+

&yvto Hom., &yea Hom., &yeva
Hom.+: y¢®, -opot Hom.+

&wrto Hom., éAvoa, -aunv Hom.+;
Mo, -opot Hom.+
etc.

£tpamny A.Ar., étpdednv Hom.+:
&rpanov Hom.+ (intr. 1 469),
&tpeya Hom.: tpéno, -opot Hom.+,
TéTpoa Att.

£tpaenv Hom.+: &zpagov intr.
Hom., £€0peya: tpéowm, -opat,
tétpogo. intr. Hom.+#¢

&tdpmny Hom.+: étaprndunv Hom.,
gtetapmouny Hom., £tpeya, -Gunv
Hom.+: tépnw, -opor Hom.+ (: Ved.
intr. atrpam AV: intr. tympati,
trpndti RV, pf. tagrpur intr. AV)*C

guiynv Hom.+: gpixto Hom.,
guea, -apunv Hom.+: petyvopu, -
pou Callin. Sa.+, pioyo, -opon
Hom.+

éndynv Hom.+: &nnkro Hom.,
&€mnéa, -aunv Hom.+: myvopt, -pot
Hom.+

£émicOnv Hom.+: €émdinto Hom.+,
g€minoa, -Gunv Hom.+: mipmin
Hes.+, mA\n6o Hom.+

EmbAny Str.: énodto Hom.+, émnia,
-aunv Hom.+: mdAAo, -opot Hom.
+ (intr. act. E. Ar. S.)

etc.

3.3.4.1 While Ancient Greek has a much wider distribution for the thematic aorist than OCS, it fundamentally agrees
with this branch in using the thematic aorist as an intransitive and in pairing it with both je/o-presents and nasal-infix

thematic presents.

3.3.4.2 As I argued last year — Rau 2023 —, based on their thematic inflection, general semantic orientation —
frequently intransitive or, if transitive, to roots denoting cognitive/perceptual and possessional states —, and close
relationship to the Caland system, this class should be equated with the Northern IE nasal-infix thematic presents. Of
the 26 such verbs that can be assumed for Greek and that have attested aorists, 18 show the thematic aorist.’

5 Non-thematic aorist cases use the root aorist — cf. e.g. pOtve/ebivo Hom.+: gfwviBo Hom.+ (tr., intr.), EpOrzo Hom.+, EpOov Hom.+,
£p0(e)ioa Hom.+ (: Ved. ksinati, ksinoti AV, YAv. jind-*) — or the s-aorist — cf. e.g. Addpne Hom.+: ELapyoa Hom.+ (: apmpdg Hom.+) (:
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4.1 In Indic and Iranian the thematic aorist is a well attested category, especially in Indic. The thematic aorists
attested in Vedic and in Avestan, where the type is rarer, as is the aorist in general, can be arranged into roughly six

morphological subtypes:®

Athematic Presents’

Reduplicated Presents®

i-Presents’®

dtaksat RV+: tasti, taksati (:
ataksisur RV) (: taksnoti Br.)
OYAwv. tasat: OAV. tast,YAv.
auui... tasti

Sisat, asisamahi RV+: $asti RV+
thashé; pr. 3" sg. thoté. See
Matzinger Schumacher 2013: 1001
with lit.)

Already PIIr. but secondary, see in
general Kummel 1998.

OAv. impv. sisa: OAv. sasti (: Alb.

dsadat RV+ (: athm. subj. sadathas
RV 5.67.2, satsi RV, sec. subj.
satsat RV; dsadi, sadi RV+): sidati
RV+ (: sd@dayati) (: Hom. €Ceto:
{Cw/opar, OCS séde: sedii)

dsarat intr. RV+: sisarsi tr. RV
3.32.5, sisrate intr. RV+ (:
sarayanta intr. RV 4.17.2. See
Jamison 1983: 64)

(:: synchronically distinct sisarti
‘extend,” sisrate RV+, pra asari
SB, caus. sardyati RV. See Narten
1969)*

OAv. i intr. Y.46.10, YAV. fird
intr. (: parsi tr. RV, subj. parsat(i)
tr. RV, subj. parisat tr. RV): piparti
tr. RV+ (: YAv. -paraiia-“, pardyati
RV, piparat RV)

dhayvat RV+ (: ahiisata, see Narten
1964: 288f.): hvayati RV, havate
RV, huvé, hitmdhe RV,'° OY Av.
zbaiia-"", Y Av. zauua-"*

avyata RV 1.66.4+: vyayati RV+ (:
OAv viigm Y .48.7, formal analysis
unclear, see Mayrhofer 1996 s.r.
vya- and Humbach 1991: 201f.)

dsvat SB: $vdyati RV+ (: OAv. inf.
siidiiai; Y Av. sauuaiia-"y"¢

OAv.+ xSanta, xSaéta, xSontam,
YAv. x§aésa: OY Av. xSaiia-"",

Ved. ksdyati RV+'!

Presents -io/e-

Full-Grade Thematic Presents!?

Nasal-Infix Presents

pusema, etc. RV+: pusyati/te RV+
(: posdyati RV+)*

mad dasat, ddsamana- RV+,
jasamana- RV 7.68.8 (: dasit RV,
metrically motivated Narten 1964:

asucat RV+, sucdnt- RV+,
Sucamana- RV (: asoci 2x RV,
socth VS+, see Narten 1964: 256f.):
Socati/te, Y Av. saocint- (:
Sucayant- intr. RV; Socayati RV+,
OAv. saocaiia-", $asucat AV)*C

dtrpat AVS 3.13.6 (: adv. nt. typdt
3x RV): trmpati (+ gen.) RV (12x),
trpnoti ‘id.” RV (5x), typyati AV+
(: tarpayati RV+, atitrpat AV+)

(: €rapmouny Hom., &tpeya: 1épnom,
-opot Hom.+)*¢

Hitt. lap-7, pret. lap- [cf. Lith. Idpé, etc.])C. Note that this distribution has an exact parallel in Classical Armenian, where the thematic
aorist is regular and best attested beside presents in -anem.
¢ Superscript #is used to indicates verbs that have active intransitive perfects; € those that have Caland system morphology in IIr.
exclude from discussion the so-called “aorist presents” — viz. fudati-presents —, although it is clear that at least some in fact continue
recategorized thematic aorists — cf. e.g., to \1oj-, tujete intr. RV 1.61.4, tujdnt- apparently intr. RV 4x: tuiijdnti RV, tiijate RV, tuiijand-
tr. RV, tifijamana- intr. RV 3.1.16€ (: &otoyov Hom.+, Eotuéa A502 caus. tr.: otoyém Hom.+)C or, to Vres-, risantam RV 10.169.1,
risantth 6.27.7, risamahe (tr.) 1.189.8 (: fipucov Hom. [intr. P295], fipeica Hom.+: épgikm, -opar Hom.+). On the type in IIr., see Hill

2007.

7 Perhaps also belong here usdmana- RV 4.22.2 (: usand- 4.16.14): vaste, if it isn’t simply a nonce form— see Lowe 2016: 255f. with lit.
—, and likely innovative arudat AV: roditi RV vs. OAv. s-aorist raosta Y Av. uru6on.
8 Perhaps also to be placed here is anijam, anijan AV (: nirnijand- RV 5.69.5, niksi AV, prd anaiksit AV): impv. ninikta RV 10.132.6 (:
nenikté RV, YAv. naéniza-" Yt. 8.43), although nirnijand- RV 5.69.5, niksi AV and prd anaiksit AV suggest an original root aorist and a
low-level Vedic remodeling. See Narten 1964: 161f.

9 For the type, see Jasanoff 2003.

10 This athematic present could theoretically represent (1) an original root present formation — so L/V?— or (2) a revalued aorist
injunctive, either thematic aorist — so Gotd 1987: 349 — or athematic root aorist generated according to the pattern full-grade middle
thematic present: zero-grade middle root aorist — cf. mudimahi RV: modate RV, nasimahi RV: ndsate RV, etc.

11 For discussion of reconstruction options, see LIV?: 297ff. with lit. I follow the i-stem analysis of Jasanoff 2003: 104ff.

12 Also belong here the low-level Vedic remodelings in parydvytas tr. AV, sam avrtas tr. AV (: dvart RV, avptran RV): vdrtate/te RV+
and kradas RV (: dkran, kran RV+): krandati RV+.
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134): dasyati RV+, ni jasyata RV
1.191.7 (: dasayate RV 5.45.3
‘become exhausted’ RV; dasayati
AV, jasayati Br, ajijasat YV)*©

(: ugasii: -gasno -gasnoti, ugase-
‘go out, be extinguished’)

dgrdhat RV 10.34.4+: grdhyati
RV+*

abhi druhan RV, abhi druhas AV:
drithyati YV+, OYAv. druj/Ziia-"

(ma) risam, risat RV (: intr. root
aor. subj. resat RV 7.20.6, tr.
ridhvam TA): risyati RV+, YAv.

irisiia-"" (: resdyati RV+, ririsat
RV+, YAv. raésaiia-")

md a $risat intr. RV 1.162.11, YAv.
N.99 ham.srisaiti tr., ham.srisditi
tr.: aslisyati MS+ (: $lesayati YV)*

md radham RV 1.50.13, ma
radhama dvisaté 10.128.5 (: tr.
randhis 3x RV, tr. randhi RV
4.22.9., see Narten 1964: 218):
radhyati AV+ (: randhayati RV+,
md riradhas RV)*C

medatam RV 10.93.11 (prob. verbal
form, so Jamison Brereton 2014 ad
loc., revising Jamison 1983: 14278
with lit.): médyati RV (: medayati
RV)©

nrtamana- RV 5.33.6 (: anartisur
RV 10.94.4): nrtyati RV+ (:
nartdayati RV)13

(md') trsat AV+ (: tysana- RV):
tysyati (: vitarsayati Kath.+,
atitrsama RV+H)©

(ma) krudhat ANV+: kridhyati AV+
(: OAw. tr. root aor. subj. xraodat
Y.46.11, xraodaitr Y.51.13) (:
krodhdyati AV, dcukrudhat RV+)*

(ma) ksudhat AV: ksiidhyant- RV+

druhat RV 10.67.10, vi... ruhema
3.8.11, ruhant- 1.179.4 (: aruksat
RV+, see Narten 1964: 228f.):
rodhati, rohati/te RV, YAv. raoda-
e (: rudhyase RV 8.43.9; rohdyati
RV+)* See LIV?: 248f. with lit. for
root discussion.

(: TB lac, A ldc; Olr. luid, lotar,
Gk. #lv0ov, A0ov Hom.+)

md...sridhat RV 7.34.17 (:
asridhana- RV 7.34.17): srédhati
RV (: dMobe: oMoBdve Hom.+)

(ati) srasema RV 6.11.6, VS, TA+
G asramsisata SB, innovative
Narten 1964: 282): sramsate Kath.,
MS+ (: sramisayati AV+, OAv.
raghaiia-", asisrasat AV+
[srasnisva, vi-srasyamana-
BaudhSS))*

md... bhrasat RV 10.173.1:
bhramsate YV+ (: bhrasyate TA+)

aor. subj. nd ... mydhati RV 6.23.9,
ma mydhas SGS (: mardhis RV
4.20.10, mardhistam 7.7 .4, etc.,
Narten 1964: 198f. innovative):
mardhati, amardhant- RV, OAv.
maradaiti Y.51.13, pres. ind. (or

possibly aor. subj.). See Goto 1987:

242 for useful discussion.

md... asypat AV+: sarpati RV+ (:
sypta Br., see Narten 1964: 274f.)*

amrucat JB (: amrauk AVP, see
Hoffmann 1975: 235): mrocati
AV+, OAv. mraoca-"

YAv. apa.hidat intr. ‘escaped’
Yt.19.56 (see Hintze 1994: 286f.
for discussion and lit.): sédhati
“drive away, keep away’ RV (: md
pra sedhis RV 10.27.20, apa
“asaitsam JB) (:’ sadhati/te RV+)

arat intr. RV+: pnoti, ppvati RV+,
rechati RV+,

’OAv. aram Y 43.10:

YAv. *aronao-, OP -arsatiy See
the discussion at Kummel 2000:
106ff., 613ff.

(: Hitt. ar-"" ‘come, arrive’)

atanat intr. RV 8.72.18, tanat tr.
RV 8.5.1" (datan, atnata,etc. RV+,
atan RV, AV, atamsit TS, atamsur
MS, see Narten 1964: 1271.): tandti,
tanuté RV+, Y Av. pairi.tanuiia, -
tanauua (: tayate RV, AV+,
atanayati AV)*©

dhrsamana- RV, dhysant- RV,
adhysas SB (: dhrsand- AV):
dhysnoti RV, YAv.
upadarznuuainti (: abhi
adharsayati YVP)

(: drizoxu Supr. 391, 23: driizno
druznoti)*c

avidat RV+: vindati RV+ (: vidé
RV+, avedi RV+, vedayati RV+)
OAv. vidat: OAv. vinasti, YAv.
vindonti (: OAv. vaédo.dim, OAv.
Sfrauudizdiim)

(: Gk. €idov, ClArm. egif)

dsanat, sanat, sanema RV+ (:
asanisam RV, see Narten 1964
263f.): sanoti RV+

OAv. hanaéma(ca) Y .41.4, hanat
Y.54.11.a, YAv. hanaésa Y.59.30

apat RV: apnéti AV+ (: Pf. dpa
RV+) (: apyate Br+)

OAv. apaéma Vr.22.2 (: Pf. YAv.
apa) (: YAv. apaiia-", YAv. afonte
Y.57.27). See LIV?237: with lit.

ma sicas RV 9.81.3, sicamahe RV
2.16.7, etc. (: abhyasiksi MS pass.,
see Narten 1964: 267): sificati/te
RV+ (: sécate intr. RV 10.96.1:
OAv. haécat.aspa- PN Y .46.15,
sicydte RV+)

13 Lowe 2015: 250f. suggests a nonce form because of the lack of an “attested verbal pattern.” While this is possible, the discussion here
makes it obvious that the aorist in fact belongs to a well-represented averbic type.
15 But see also Barnes 2024, who explains the intransitive form as an aduhat-type imperfect.
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asramat AV 6.60.2 (: tr. aor. subj.
na md taman na sraman notd
tandran RV 2.30.7, intr. md
Sramisma 2x RV. See Narten 1964:
259): $ramyati RV+

md tamas, ma tamat TB 3.7.2.7 (:
trans. aor. subj. nd ma taman na
sraman nota tandran RV 2.30.7.
See Narten 1964: 101f.): tamyati
Kath.+ (: tamayati Kath.+)*

dusat Br.: dusyati AVP+ (: dusayati
RV+, adiidusat RV+, see Jamison
1983: 95 for discussion)

adypat JB: adyrpyant- RV

amuhat Br.: muhyati RV (:
mohdyati RV+, amiamuhat AV+)*

**jurdatam tr. RV 1.182.3 (: jarisur
intr. RV, see Narten 1964: 121):
Jiiryati RV, jiryati AV (: jarati/te tr.
RV, mid. intr. RV 10.31.7 +) (:
Jjardayant- tr. RV+)*C

mysanta RV 8.18.21 (: md mysthas
RV, marsisthas RV. See Narten

1964: 1991.): mysyate RV+ (:
marsayati MS+, mimysas RV)*14
budhanta RV 3x (: abodhi,
dabudhran, abhutsi RV): budhyate
RV, YAv. buidiia-* (: bodhayati
RV+, YAv. baodaiiai-", abiibudhat
RV+)

(: viizbudi: -bi(d)no -bii(d)noti
‘wake up,” érvBounv Hom.+:
movOavopor Hom.+, medhBopon
Hom.+)¢

YAv. paradon V.3, 32: Ved.
pardate DhP (: €napdov Ar.+:
TEMOPa, TEPSOLLAL)

dkhyat RV+, aksat, aksan MS:
dvakdasate ‘appear’ SB+ (: cdste
RV+) (: kd@sayati AV+)

OAv. dxso Y.46.2, xsai Y.28.4,
etc.: YAv. akasat V.22.2,9 (: YAv.
caste ‘teaches’)

See LIV?: 383ff. for discussion.

avrdhat tr. RV, vrdhant- often intr.
RV (: vrdhana- RV, vardhisimahi
VS+, see Narten 1964: 249):
vardhati/te RV (intr. act. part. RV
1.51.9, possible intr. act. 6.38.3,
10.50.5, 10.61.26, see Goto 1984:
290f. with lit., otherwise Jamison
Brereton 2014), OY Av. varad/da-
e (: vardhdyati RV+, avivrdhat
RV+, OYAv. varad/Saiia-"y*

**ajusat, ajusata RV+ (+ pres.,
revalued thematic aorist, see Gotd
1984: 154**) (: jusran, jusand- RV;
Josi, josat RV+, josisat RV, see
Narten 1964: 120): loc. sg. part.
pres. josati RV 10.105.8 (: josayate
RV)*

**uratam tr. RV 1.182.3 (: jarisur
intr. RV, see Narten 1964: 121):
Jjarati/te tr. RV, mid. intr. RV
10.31.7 + (: jitryati RV, jiryati AV)
(: jarayant- tr. RV+)*€

**aguhas tr., guhamana- RV (:
aghuksat, aghuksanta RV+,
secondary Narten 1964: 109):
giithati/te RV (: guhydte RV+)
YAv. aor. guzaéta Yt. 4.4, aguze
Yt.17.55, 56 (presumably aorist if
Gotd 1984: 2967 is correct that
Ved. githati/te RV is due to
specifically Vedic analogical
remodeling after ithati. Implausible
root aorist: tuddati present in LIV?:
199) (: YAv. fraguzaiianta
Yt.17.55)¢

*YAv. fraSicanti tr. Y1.14.54: YAv.
-hinca-" (: OAv. haécat.aspa- PN
Y.46.15, YAV. us... haécaiia-")

*avidhat RV+: vindhate RV
OAv. vidait, vidaiti Y. 53.4, 51.6.
See Hoffmann 1975: 238ff. and
Mayrhofer 1992-2005: s.r. vidh-
with lit.

pisda RV 7.18.2 (: pisana- RV
7.57.3): pimsati/te RV+ (: pisydte
AV+, YAv. anku.paésamna-
Yt.17.10)

OP <a-pi-0a> Dsf 55, DB IV 71
aor. or impf. See Hill 2007: 50f.C

dkytas RV 1.63.4 (: kartis Br, see
Narten 1964: 96): krntati/te RV+,
YAv. karanta-"", karantaiia-" (:
YAv. korantaiia-", YAv.
[frakaraBiiat pass. See Hill 2007:
35)

damucat/te RV+ (: amugdhvam tr.
RV 3.55.6, dmok AV 12.2.12,
damukthas AV 2.10.6, mogdhi TA,
amauk MS, mauk Kath.+, muksata,
muksiya RV, see Narten 1964:
194): muiicati/te RV+ (: mucyate
intr. RV, mucyate AV+)

(: OCS promuice se: promiiknoti s¢)

ut... Sisas RV+ (: ut sesi AV+)
simsati Kath.+, Sinasti YV (: Sisyate
YV)

asema RV 1.24.5,1.89.8, 5.30.2 (:
anat, etc. RV): asnoti RV+

OAwv. frosiiat Y .46.8, 3rd sg. mid.
frasta Y.43.14: YAv. asnao-"

ma bhujema RV Secondary
Hoffmann 1967: 95ff. (: ma
bhojam, subj. bhojate RV,
bhuksisimahi MS, see Narten 1964:
182): bhundakti, bhunkté, abhunjant
RV+ (: bhojayati AV)

Sakéma RV, asakat AV 1.27.3 (:
Saktam, Sagdhi, subj. Sakas, sakat,
etc. RV): saknoti (: aor. or perf.
YAv. saciiaras, YAv. sacaiia-")

14 For this and the following form, see Grestenberger 2021 for discussion.

10
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akaras. akarat AV+ (: dkaram,
dkar, etc. RV+, akarsam TB):
krnoti RV+

OAwv. corat Y.45.9, etc.: OAv.
koranaon Y.30.9, YAv. karanao-"

rdhema, pdhet AV (: *part. ydhdntas
RV 7.87.7, subj. or adv. part. fdhad
RV 6.2.4, pdhyas, ydhyam, etc. RV,
ardhma Br+: ynadhat RV, pdhnoti
‘id.” RV, AV Ix: fdhyatelydhyate
‘succeed’ RV+ (: sam rdhyatam
RV 10.85.27, ardhayati AV)

OAwv. subj. aradat Y.50.11 (: YAv.
aradat.fadri-)*

ahyam AV 4.1.2 (: dhema RV,
ahyan RV, ahesata RV, ahait AV,
see Narten 1964: 287): hinoti, hinvé
RV (: YAv. frazaiiaiia-")

bhideyam AV (: abhedam, abhet,
etc. RV+, “abhaitsam AVP,
bhitthas Kath.+, see Narten 1964:
180): bhinatti RV+ (: bhidyate
Br.+)

atrham AV 2.31.2: trmhati RV+,
trnédhu AV (: trhyate AV)

ma daghat TS 1.2.9.1 (: md dhak
RV, etc. RV): daghnuyat Kath.+

YAv. "bujat Yt.4.3 ‘frees’:
bunjainti (or bunjaiiati) Yt.14.46
(Pali paribhuiijati ‘cleans, purifies’)
(: €&pvyov Hom.+)

4.2 From this survey it is possible to note several significant distributional facts.

4.2.1.1 The attested thematic aorist forms fall into well-defined averbic categories. The likely analogical forms we
can identify are not frequent — apart from the nasal-infix class, which has a special explanation — and nearly all are

exclusively aligned with these categories. '

4.2.1.2 In each averbic category, thematic aorist forms are well embedded already in the RV and often represent the
only aorist that can be considered old for the root in question. In each of these categories we have exactly parallel

forms in Avestan, where the thematic aorist is considerably rarer.

16 Exceptions include the isolated cases of Cardona’s secondary thematic aorist Paradebeispiele dyseyam, drsema RV, darsas Br.+ (:
darsam, adarsma RV+) and agamat RV 10.60.7, gamema i.a. RV (: agan, agman RV, OAv. -jan, -gman): gacchati. Both forms are
obviously analogical to the variation in root aorist and thematic aorist forms illustrated in the survey above. agamat RV 10.60.7, gamema
i.a. RV: gacchati RV+ might further be aligned specifically with the pattern we have in drat intr. RV+: puéti, ppvati RV+, pechati RV+.

11
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Athematic Presents

Reduplicated Presents

i-Presents

OYAwv. tasat: OAV. tast,YAv.
auui... tasti

dtaksat RV+: tasti, taksati (:
ataksisur RV) (: taksnoti Br.)

OAv. impv. sisa: OAv. sastr

Sisat, asisamahi RV+: $asti RV+

(: Alb. thashé: pr. 3 sg. thoté. See
Matzinger Schumacher 2013: 1001
with lit.)

OAVv. fird intr. Y.46.10, YAV. fird
intr. (: parsi tr. RV, subj. parsat(i)
tr. RV, subj. parisat tr. RV): piparti
tr. RV+ (: YAv. -paraiia-",;
parayati RV, piparat RV)

OAv.+ xSanta, xSaéta, xSontam,
YAv. x§aésa: OY Av. xSaiia-"",

Ved. ksayati RV+

Presents -io/e-

Full-Grade Thematic Presents

Nasal-Infix Presents

mad d $risat intr. RV 1.162.11, YAv.

N.99 ham.srisaiti tr., ham.srisditi
tr.: aslisyati MS+ (: $lesayati YV)*

YAv. apa.hidat intr. ‘escaped’
Yt.19.56 (see Hintze 1994: 286f.
for discussion and lit.): sédhati
“drive away, keep away’ RV (: md
pra sedhis RV 10.27.20, apa
“asaitsam JB) (:’ sadhati/te RV+)

YAv. paradon V.3, 32: Ved.
pardate DhP (: €napdov Ar.+:
nénopda Ar., tépdopan Ar.)

dkhyat RV+, aksat, aksan MS:
dvakdasate ‘appear’ SB+ (: cdste
RV+) (: kd@sayati AV+)

OAv. dxso Y.46.2, xsai Y.28.4,
etc.: YAv. akasat V.22.2,9 (: YAv.
caste ‘teaches’)

See LIV?: 383ff. for discussion.

**aguhas tr., guhamana- RV (:
aghuksat, aghuksanta RV+,
secondary Narten 1964: 109):
githati/te RV (: guhydte RV+)
YAv. aor. guzaéta Yt. 4.4, aguze
Yt.17.55, 56 (presumably aorist if
Gotd 1984: 2967 is correct that
Ved. githati/te RV is due to
specifically Vedic analogical
remodeling after ithati. Implausible
root aorist: tuddati present in LIV?:
199) (: YAv. fraguzaiianta
Yt.17.55)¢

arat intr. RV+: pnoti, ppvati RV+,
rechati RV+,

’OAv. aram Y 43.10:

YAv. *aranao-", OP -arsatiy. See
Kummel 2000: 106ff., 613ff.

(: Hitt. ar-"" ‘come, arrive’)

avidat RV+: vindati RV+ (: vidé
RV+, avedi RV+, vedayati RV+)
OAv. vidat: OAv. vinasti, YAv.
vindonti (: OAv. vaédo.dim, OAv.
Sfrauudizdiim)

(: Gk. &idov, ClArm. egif)

dsanat, sanat, sanema RV+ (:
asanisam RV, see Narten 1964
263f.): sanoti RV+

OAv. hanaéma(ca) Y .41.4, hanat
Y.54.11.a, YAv. hanaésa Y.59.30

apat RV: apnéti AV+ (: Pf. dpa
RV+) (: apyate Br+)

OAv. apaéma Vr.22.2 (: Pf. YAv.
apa) (: YAv. apaiia-", YAv. afonte
Y.57.27). See LIV?237: with lit.

ma sicas RV 9.81.3, sicamahe RV
2.16.7, etc. (: abhyasiksi MS pass.,
see Narten 1964: 267): sificati/te
RV+ (: sécate intr. RV 10.96.1:
OAv. haécat.aspa- PN Y.46.15,
sicyate RV+)

*YAv. fraSicanti tr. Y1.14.54: YAv.
-hinca-" (: OAv. haécat.aspa- PN
Y.46.15, YAV. us... haécaiia-")

pisa RV 7.18.2 (: pisana- RV
7.57.3): pimsati/te RV+ (: pisydte
AV+, YAv. anku.paésamna-
Yt.17.10)
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0P <a-pi-0a> Dsf 55, DB IV 71
aor. or impf. See Hill 2007: 50f.

YAv. "bujat Yt.4.3 ‘frees’:
bunjainti (or bunjaiiati) Yt.14.46
(Pali paribhuiijati ‘cleans, purifies’)
(: €&pvyov Hom.+)

4.2.3.1 In nearly all categories, intransitive forms predominate — excepting i-presents and nasal-infix presents, where
there is considerable analogical extension but where we also find synchronically irregular forms like dfypat AVS
3.13.6 (: adv. typdt RV): trmpati (+ gen.) RV, typnéti id.” RV, arat intr. RV+: ppoti, ppvati RV+, pechati

RV+, ’0OAv. aram Y 43.10: YAV. *aranao-, and possibly atanat intr. RV 8.72.18: tandti, tanuté RV+.

4.2.3.2 While in some cases our thematic forms compete with intransitive root aorists and are perhaps analogical
replacements — cf. e.g. ma risam, risat RV (: intr. root aor. subj. resat RV 7.20.6, tr. ridhvam TA): risyati RV+,

on which see Narten 1964: 259 —, tr. aor. subj. na ma taman na sraman nota tandran RV 2.30.7): sramyati RV+ —,
in others they are opposed to transitive root aorists, s-aorists, or reduplicated aorists and seem to replicate the stem-
based transitivity opposition outlined above for Greek.

Intransitive Thematic Aorist:
Transitive Root Aorist

Intransitive Thematic Aorist:
Transitive S-Aorist

Intransitive Thematic Aorist:
Transitive Reduplicated Aorist

ma radham RV 1.50.13, ma
radhama dvisaté 10.128.5 (: tr.
randhis 3x RV, tr. randhi RV
4.22.9., see Narten 1964: 218):
radhyati AV+ (: randhayati RV+,
md riradhas RV)*C

atanat intr. RV 8.72.18, tanat tr.
RV 8.5.1 (dtan, atnata,etc. RV+,
atan RV, AV, atamsit TS, atamsur
MS, see Narten 1964: 1271.): tandti,
tanuté RV+, Y Av. pairi.tanuiia, -
tanauua (: tayate RV, AV+,
atanayati AV)*©

md tamas, ma tamat TB 3.7.2.7 (:
trans. aor. subj. nd ma taman na
sraman nota tandran RV 2.30.7.
See Narten 1964: 101£.): tamyati
Kath.+ (: tamayati Kath.+)*

(ma) krudhat ANV+: kridhyati AV+
(: OAw. tr. root aor. subj. xraodat
Y .46.11, xraodaitr Y.51.13) (:
krodhdyati AV, dcukrudhat RV+)*

YAv. apa.hidat intr. ‘escaped’
Yt.19.56 (see Hintze 1994: 286f.
for discussion and lit.): sédhati
“drive away, keep away’ RV (: ma
pra sedhis RV 10.27.20, apa
“asaitsam IB) (:’ sadhati/te RV+)

OAVv. fird intr. Y.46.10, YAV. fird
intr. (: parsi tr. RV, subj. parsat(i)
tr. RV, subj. parisat tr. RV): piparti
tr. RV+ (: YAv. -paraiia-",;
parayati RV, piparat RV)

md dasat, ddsamana- RV+,
jasamana- RV 7.68.8 (: dasit RV,
metrically motivated Narten 1964:
134): dasyati RV+, ni jasyata RV
1.191.7 (: dasayate RV 5.45.3
‘become exhausted’ RV; dasayati
AV, jasayati Br, ajijasat YV)*©

(ma) risam, risat RV (: intr. root
aor. subj. resat RV 7.20.6, tr.
ridhvam TA): risyati RV+, YAv.

irisiia-"" (: resdyati RV+, ririsat
RV+, YAv. raésaiia-")

md radham RV 1.50.13, ma
radhama dvisaté 10.128.5 (: tr.
randhis 3x RV, tr. randhi RV
4.22.9., see Narten 1964: 218):
radhyati AV+ (: randhayati RV+,
md riradhas RV)*C

(md') trsat AV+ (: tysana- RV):
tysyati (: vitarsayati Kath.+
atitrsama RV+H)©

(ma) krudhat ANV+: kridhyati AV+
(: OAw. tr. root aor. subj. xraodat
Y .46.11, xraodaiti Y.51.13) (:
krodhdyati AV, dcukrudhat RV+)*
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dusat Br.: dusyati AVP+ (: dusayati
RV+, adiidusat RV+, see Jamison
1983: 95 for discussion)

amuhat Br.: muhyati RV (:
mohdyati RV+, amiamuhat AV+)*

asucat RV+, sucdnt- RV+,
Sucamana- RV (: asoci 2x RV,
socth VS+, see Narten 1964: 256f.):
Socati/te, Y Av. saocint- (:
Sucayant- intr. RV; Socayati RV+,
OAv. saocaiia-", $asucat AV)*C

avrdhat tr. RV, vrdhant- often intr.
RV (: vrdhana- RV, vardhisimahi
VS+, see Narten 1964: 249):
vardhati/te RV (intr. act. part. RV
1.51.9, possible intr. act. 6.38.3,
10.50.5, 10.61.26, see Goto 1984:
290f. with lit., otherwise Jamison
Brereton 2014), OY Av. varad/da-
e (: vardhdyati RV+, avivrdhat
RV+, OYAv. varad/daiia-"y*

dtrpat AVS 3.13.6 (: adv. neut.
typat 3x RV): trmpati (+ gen.) RV
(12x), trpndti “id.” RV (5x), trpyati
AV+ (: tarpayati RV+, atitrpat
AV+)

4.2.4.1 Indo-Iranian shows a close correlation with Greek and OCS in averbic distribution patterns. It matches Greek
in showing the thematic aorist beside reduplicated and full-grade thematic presents, and further both Greek and OCS
in pairing it with je/o-presents and the thematized nasal-infix presents — a type whose presence in IIr. was outlined
last year.

4.2.4.2 What is remarkable is that of the roughly 9 or possibly 10 verbs in Vedic that continue to show these
intransitive nasal-infix thematic forms, 6 have attested aorist forms and a full 5 use the thematic aorist, with the final
case ambiguous between root and thematic aorist.

Thematic Nasal-Infix Intransitives Aorist Averbo

trmpati ‘enjoy, take delight in, fill up on (+gen.)’ RV dtrpat intr. AVS 3.13.6 (: adv. nt. #ypdt 3x RV):
(12x), trpndti “id.” RV (5x), trpyati AV+: dtypat AVS trmpati (+ gen.) RV (12x), ¢rpnoti ‘id.” RV (5x),
3.13.6 (: adv. neut. #pdt RV 3x) typyati AV+ (: tarpdyati RV+, atitrpat AV+) (:
grapropny Hom., &tpeya: épmo, -opot Hom.+)*
Cf. YAv. n. sg. Orafs° ‘satisfaction (vel sim.)’ Yt.5.26,
YAv. Orafadra- ‘rich in; satisfied,” which points to the
Indo-Iranian age of the present.

rnoti, ypvati ‘set in motion, impel (tr., intr. mid.),’ arat intr. RV+: pnoti, ppvdti RV+, rechati RV+,
rechdti RV+ (~ iyarti, irate id.” RV+: arta intr. RV+) | *OAv. aram Y 43.10: YAv. *aronao-", OP -arsatiy
(: Hitt. ar-"") See Kummel 2000: 106ff., 613f.
RV 6.2.6ab tvesds te dhitmd ynvati divi sani chukra
atatah/
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“Your smoke, when it is in heaven, is turbulent in
motion, stretched out (there) gleaming...” (Jamison
Brereton 2014)

Possibly further RV 1.144.5¢d, 3.11.2c.

sificati/te ‘pour out (tr., intr. mid.)” RV+ (: YAv. -
hinca-"“id.”): sécate ‘pour out (intr.)’ RV 10.96.1 (:
OAv. PN Haécat.aspa-), sicyate ‘id.”: RV asicat/ta
RV+

RV 5.85.6¢d ékam ydd udnd nd prndnti énir
asificantir avanayah samudram//

“That the mottled streams, pouring out, do not fill the
single sea with water” (Jamison Brereton 2014)

Possible also RV 1.121.6cd (sifican). See Hill 2007:
921f. with lit.

ma sicas RV 9.81.3, sicamahe RV 2.16.7, etc. (:
abhyasiksi MS pass., see Narten 1964: 267): sificati/te
RV+ (: sécate intr. RV 10.96.1: OAv. haécat.aspa- PN
Y .46.15, sicyate RV+), *YAv. fraSicanti tr. Yt.14.54:
YAv. -hinca-" (: OAv. haécat.aspa- PN Y .46.15, YAv.
us... haécaiia-")

municati/te ‘release, set free (tr., intr. mid.)” RV+:
mucyate/mucyate ‘get free’ RV+ (¢ amucat RV+,

amugdhvam RV+). See Zasada 2021: 214. (: OCS
promiikno -mitknoti se, Lith. murika mukti)

AVS 8.7.10ab unmuiicdntir vivarund ugrd yd
visadiisanth /

“Sich befreiend, frei von Varuna, méchtig, die Gift
zerstorend sind... [= Pflanzen]” (Zasada 2021: 214)

Cf. 8.7.4 (intr.) prastynatis, pratanvatis. For full
discussion, see Zasada 2021: 214.

dmucat/ta RV+ (: amugdhvam tr. RV 3.55.6, amok AV
12.2.12, amukthas AV 2.10.6, mogdhi TA, amauk MS,
mauk Kath.+, muksata, muksiya RV, see Narten 1964:
194): muricati/te RV+ (: mucyate intr. RV, mucydte
AV+) (: OCS promiice se: promiiknoti s¢)

rnadhat ‘accomplish’ RV AV, ydhnoti ‘id.” RV 1x, AV
1x: pdhyatelydhyate ‘succeed” RV+

RV 1.173.11 yajié hi sma indaram= kas cid yndhdii
Juhuranads cin manasa pariydn / tirthé nd dchd
tatrsanam oko dirgho na sidhram a kynoti adhva//

“For any sacrifice that reaches fulfillment, even though
it swerves along, meandering in mind, brings Indra to
the house, as if bringing a thirsting man to a ford—as a
long road brings home a man who reaches his goal.”
(Jamison Brereton 2014)

rdhema, pdhet tr. AV (: *part. pdhdntas RV 7.87.7, subj.
or adv. part. fdhad RV 6.2.4, rdhyas, rdhyam, etc. RV,
ardhma Br+: ynadhat RV, pdhnoti ‘id.” RV, AV 1x:
Fdhyatelrdhyate ‘succeed” RV+ (i sam pdhyatam RV
10.85.27, ardhayati AV), OAv. subj. aradat Y.50.11 (:
YAv. aradat.fo0ri-)*

4.2.4.3.1 While dtypat intr. AVS 3.13.6 and arat intr. RV+, "OAv. aram Y 43.10 preserve their original intransitive
semantics, it is straightforward to assume that the other three have secondarily developed a transitive: intransitive
opposition by pleonastically medializing the intransitive active and then backforming a corresponding transitive

active form. Viz.
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Root Aorist Transitive Thematic Aorist Intransitive

Pllr.1 *asaikt, asikta ‘pour out (tr., intr.)’ : *dsicat ‘pour out (intr.)’

u *asicat, dsicata ‘id.’
u
PPIr.; *asicat, asicata ‘pour out (tr., intr.)’ & *dsicata ‘id.”
(> Ved. dgsicat, asicata ‘id.’,
*YAv. frasicanti tr. Y1.14.54)

4.2.4.3.2 Both “pleonastic” medialization and the backformation of a transitive active from an intransitive middle
stem are well paralleled analogical developments in Indic and Iranian, cf. e.g. Ved. édhate (: aibo Pi.S., aiBovca
‘portico’ Hom.+ [: aiBoponr Hom.+], CIArm. ayrem) and Ved. srdyati (: YAv. -sirinao-; Ved. srayate).

4.2.4.3.3 Both developments have also affected the corresponding nasal-infix present stems and have an exact
parallel in what should be assumed i.a. for avydhat tr. RV, vrdhant- often intr. RV: vardhati/te RV (intr. act. part.
RV 1.51.9, possible intr. act. 6.38.3, 10.50.5, 10.61.26, see Gotd 1984: 290f. with lit., otherwise Jamison Brereton
2014), OYAv. varad/da-" (: vardhayati RV+, avivrdhat RV+, OY Av. varad/daiia-"")".

Conclusion
5.0 From this survey it is possible to draw several conclusions:

5.1 OCS, Greek and Indo-Iranian match one another exceptionally closely in their use and distribution of the
thematic aorist. In all three branches we see that the category has a propensity to be intransitive — even in the active.
All three branches show nearly exact agreement in morphological patterning.

5.2 Given the agreement of these branches and the robust attestations of these patterns, there is no reason to assume
this semantic and morphological overlap is secondary or the result accidental branch internal developments — the
thematic aorist and the patterns we see here should be reconstructed for the ancestor of these branches.
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